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1.

ZAKLADNIi USTANOVENI

1.1.

Tyto Obchodni podminky pro objednavky a pfikaznismlouvy
(déle jen ,Podminky”) spole¢nosti DoMyTax accounting
s.r.0., se sfdlem na adrese Na Pankraci 1618/30, 140 00
Praha 4-Nusle 1CO: 06755470, zapsané v obchodnim
rejstitku vedeném Méstskym soudem v Praze, sp. zn. C
288335 (déle jen ,Ptkaznfk”), upravuji smluvni vztah mezi
Prikaznikem a Prikazcem (dale jen ,PFtkazce”; oba spolecné
téZ jen jako ,Smluvni strany” nebo jednotlivé jen jako
,Smluvnf strana”), ktery vznikl na zékladé objednavky nebo
prikazni smlouvy (déle spoletng jen ,Smlouva”). Uelem
Podminek je upravit shora uvedené vztahy ve vétSim detailu.

Pravnf vztahy vyplyvajici ze Smlouvy, jeZ nejsou Smiuvnimi
stranami vyslovné upraveny v téchto Podminkach, se fidf
prislusnymi prévnimi predpisy Ceské republiky, zejména
zakonem ¢. 89/2012 Sb., oblanskym zakonikem (dale jen
,oblansky zakonik’). Pro vyklad Podminek se pouzij
obchodni zvyklosti az po ustanovenich zadkona ¢i jinych
pravnich predpist jako celku (prfednost pred obchodnimi

zvyklostmi tedy majf i ta ustanovenf téchto predpis(, ktera
nemaji donucuijici charakter). Zadnd préva a povinnosti
nebudou dovozovany z dosavadni & budouci praxe
zavedené zvyklostf
zachovavanych obecné ¢&i v odvétvi tykajicim se predmétu
plnénf Smlouvy, ledaZe je v Podminkéch vyslovné sjednano

jinak.

mezi  Smluvnimi  stranami i

Tyto Podminky tvorff prilohu kazdé Smlouvy uzavirané mezi
Smiuvnimi  stranami. Podminky musi byt ke Smlouvé
priloZzeny nebo musi byt Pfikazci znamy. Podminky jsou
Prikazci znamé predevsim tehdy, kdy?Z jejich prevzetia/nebo
sezndmeni se s nimi potvrdi svym podpisem nebo
uzavienim objednavky.

Podpisem Smlouvy (nebo uzavienim objednavky), jejiz
prilohou jsou tyto Podminky, ¢i na které Smlouvy odkazuje,
Prikazce vyslovné prohlasuje, Ze se Uplné seznamil s
Podminkami a jejich obsahem a Ze s nimi bez jakychkoliv
wyhrad souhlasi, tj. Pfikazce bez vyhrad souhlasi, aby se

veskeré pravnivztahy dle Smlouvy fidily témito Podminkami.

Ve Smlouvé je mozZné sjednat Upravu prav a povinnostf

odchylnou od téchto Podminek, ktera ma pred
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BASIC PROVISIONS

These Terms and Conditions for orders and mandate contracts
(hereinafter referred to as "Terms and Conditions") of DoMyTax
accounting s.r.o., having its registered office at Na Pankraci
1618/30, 140 00 Praha 4-Nusle, ID No.: 06755470, registered in
the Commercial Register maintained by the Municipal Court in
Prague, file no. C 288335 (hereinafter referred to as the
"Mandatary"), regulate the contractual relationship between the
Mandatary and the Mandator (hereinafter referred to as the
"Mandator”; both together also referred to as the "Parties" or
individually referred to as the "Party"), which has arisen on the
basis of an order or mandate contract (hereinafter collectively
referred to as the "Contract"). The purpose of the Terms and
Conditions is to regulate the above-mentioned relationships in
greater detail.

Legal relations arising from the Contract, which are not expressly
regulated by the Parties in these Terms and Conditions, shall be
governed by the applicable laws of the Czech Republic, in
particular Act No. 89/2012 Coll,, the Civil Code (hereinafter
referred to as the "Civil Code"). For the interpretation of the Terms
and Conditions, commercial practices shall be applied after the
provisions of the law or other legal regulations as a whole (thus,
those provisions of such regulations which are not of a coercive
nature shall prevail over commercial practices). No rights and
obligations shall be derived from past or future practices
established between the Parties or customs observed in general
or in the industry relating to the subject matter of the Contract,
unless otherwise expressly agreed in the Terms and Conditions.

These Terms and Conditions shall form an annex to any Contract
entered into between the Parties. The Terms and Conditions must
be attached to the Contract or be known to the Mandator. In
particular, the Mandator shall be aware of the Terms and
Conditions when he acknowledges his acceptance and/or
knowledge of the Terms and Conditions by signing them or by
placing an order.

By signing the Contract (or placing an order) to which these Terms
and Conditions are an annex or to which the Contract refers, the
Mandator expressly declares that he/she is fully acquainted with
the Terms and Conditions and their content and that he/she
agrees to them without any reservations, i.e. the Mandator agrees
without reservation that all legal relations under the Contract shall
be governed by these Terms and Conditions.

In the Contract it is possible to agree on a regulation of rights and
obligations deviating from these Terms and Conditions, which
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ustanovenimi Podminek prednost. Od téchto Podminek

neni mozné se odchylit jinak nez pisemnou dohodou mezi
Smluvnimi stranami.

Jakékoliv zmény ¢i dopliky Podminek je mozno ucinit pouze
v pfiméfeném rozsahu. Jejich zména se oznamf Prikazci na
e-mail uvedeny ve Smlouvé pfipadné jinym vhodnym
zplsobem. Nova verze Podminek se stava nedilnou
soucasti  Smlouvy. Pokud Pfikazce nesouhlasi se
zamyslenou zménou, je opravnén az do nabyti Ucinnosti
navrhované zmény vypoveédét Smlouvu podanim vypovédi.
Vypoved se v takovém pripadé stane Uc¢innou a smluvni
vztah zalozeny Smlouvou zanikne k okamziku Ucinnosti

prislusné zmény Podminek.

2. DALSIi ZAKLADNIi USTANOVENI

2.1. Smlouva mlZe byt mezi Smiuvni stranami uzaviena pouze
pisemné. Za pisemné uzavieni Smlouvy se vSak povazuje i
uzavieni Smlouvy ucinéné elektronickymi prostredky a
podepsané elektronicky tak, Ze je zachycen obsah pravniho
jednaniajsou urceny jednajicf osoby. Smluvni strany mohou
k pravnimu jednani pfi uzavirani Smlouvy vyuZit systém
umoZznujicf subjektu, ktery pravné jednal
(oznacovaci funkce), potvrzeni skutecnosti, Ze pravni jednanf
chtél tento subjekt skutecné ucinit a jedna se o projev jeho
viastni vile (deklara¢ni funkce), a ovéfeni totoznosti

jednajiciho subjektu (ddkazni funkce). Objednavka mize byt

oznaceni

mezi Smluvnimi stranami uzavrena i emailem.

2.2, Smlouvou se Prikaznik zavazuje, Ze bude Prikazci poskytovat
sjednané sluzby, pficem? Prikazce se Smlouvou zavazuje za

sjednané sluzby platit Prikaznikovi odménu.

2.3, V pfipadech, kdy m& pfi poskytovan( sluzeb ze strany

Prikaznika dochazet k pravnimu jednani za Prikazce ¢i k
jinym cinnostem v zastoupenf Prikazce, je Pfikazce povinen
poskytnout Prikaznikovi na celou dobu trvani smluvniho
vztahu pInou moc v pisemné podobé ve formé vyzadované
obecné zdvaznymi pravnimi pfedpisy ¢i Prikaznikem.
Prikazce bere na védomi, Ze v pfipadé odvolanf piné moci
Pfikazcem nemusi byt Pfikaznik schopen poskytovat

sjednané sluzby.

2.4. Je-litak dohodnuto ve Smlouvé, poskytne Prikaznik Prikazci

sluzby také za obdobi predchazejici dni nabyti Gcinnosti
Smlouvy, a to konkrétné za obdobi, jeZ je stanoveno ve
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takes prevails over the provisions of the Terms and Conditions. It
is not possible to deviate from these Terms and Conditions except
by written agreement between the Parties.

Any changes or additions to the Terms and Conditions can only
be made to a reasonable extent. Their change will be notified to
the Mandator via the e-mail specified in the Contract or in another
suitable way. The new version of the Terms and Conditions
becomes an integral part of the Contract. If the Mandator does
not agree with the intended change, he is entitled to terminate
the Contract by giving notice until the proposed change takes
effect. In such a case, the termination will become effective and
the contractual relationship established by the Contract will cease
at the time of the effective date of the relevant change to the
Terms and Conditions.

OTHER BASIC PROVISIONS

The Contract can only be concluded between the Parties in writing.
However, the conclusion of the Contract made by electronic
means and signed electronically in such a way that the content of
the legal action is captured and the acting persons are identified
is also considered to be a written conclusion of the Contract. The
Parties may use for legal action when concluding the Contract a
system that enables the identification of the entity that acted
legally (marking function), confirmation of the fact that the legal
action was really intended by this entity and is a manifestation of
its own will (declaration function), and identity verification of an
acting subject (evidence function). The order can also be
concluded between the Parties by e-mail.

By the Contract, the Mandatary undertakes to provide the agreed
services to the Mandator, whereby the Mandator undertakes to
pay the Mandatary a fee for the agreed services.

In cases where the Mandatary has to act as a legal representative
of the Mandator or to perform other activities on behalf of the
Mandator in the provision of services, the Mandator is obliged to
provide the Mandatary with a power of attorney in writing in the
form required by generally binding legal regulations or by the
Mandatary for the entire duration of the contractual relationship.
The Mandator acknowledges that if the Mandator revokes the
power of attorney, the Mandatary may not be able to provide the
agreed services.

If so agreed in the Contract, the Mandatary shall also provide the
services to the Mandator for the period prior to the effective date
of the Contract, specifically for the period specified in the
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Smlouve.

2.5, Prikaznik ma povinnost chranit prava a zajmy Prikazce a
plnit prikazy Prikazce, pokud jsou v souladu se zdkony a
dalsimi pravnimi predpisy. Je-li to naléhavé nezbytné a neni-
li mozné ziskat souhlas Pfikazce nebo Prikazce v pfimérené
Ih(té neposkytuje Prikaznikovi soucinnost, mdlze se
Prikaznik od prikazu Prikazce odchylit. VZdy je vSak povinen
o tomto kroku Pfikazce bez zbytecného odkladu informovat.
Prikaznik odmitne provedeni zejména takovych prikazl
(pokyn() Prikazce, které jsou v rozporu s dobrymi mravy

nebo jsou v rozporu s obecné zavaznymi pravnimi predpisy.

2.6. Prikaznik nenf povinen ndvrh dohody o poskytovani dalsich
sluzeb nad ramec vymezeny ve Smlouvé ucinit, zejména v
pfipadé, kdy neni schopen zajistit poskytovani dalSich
sluzeb ¢i v pripadé predchoziho poruseni povinnosti
Prikazce vici Prikaznikovi. Okamzikem dorucenf souhlasu
Pfikazce s navrhem dohody Prikaznikovi vznika dohoda
ohledné poskytovani dalSich sluzeb. Na zakladé Smlouvy se
Prikaznik zavazuje, Ze Prikazci poskytne dalsi sluzby, jez
budou dohodnuty dle tohoto odstavce Podminek a dle
Smlouvy, pficemz Prikazce se zavazuje za né zaplatit
sjednanou odmeénu. Poskytovani dalsich sluZzeb se bude
ridit témito Podminkami a pokud je to mozné a Ucelné, také
Smlouvou.

3. PRAVA A POVINNOSTI SMLUVNICH

STRAN

3.1. Prikazce je povinen poskytovat Prikaznikovi veSkerou
moznou soucinnost pfi plnéni Smlouvy, zejména poskytovat
uplné, prehledné, jednoznacné,
informace. Informace, které maji nebo mohou mit vyznam
pro plnéni Smlouvy, poskytuje Prfikazce Prikaznikovi bez
zbyte¢ného odkladu i bez vyzadani Prikaznika; to platf

pravdivé a vcasné

zejména o0 nové nastalych nebo nové zjisténych
skute¢nostech. Vramci implementace mize byt mezi
Smluvnimi stranami ujednan harmonogram pro predavani
podkladd a poskytovani soucinnosti ze strany Prikazce.
Prikazce je pak povinen predavat Prikaznikovi veSkeré
podklady dle daného harmonogramu a poskytovat i dalsi
sou¢innost  dle  termind

harmonogramu.

ujednanych v ramci

3.2, Prikazce neprodlené informuje Pfikaznika o viech jednanich

ucinénych bez védomf Prikaznika v zéleZitostech, které

2.5.

2.6.

3.1.

3.2
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Contract.

The Mandatary shall be obliged to protect the rights and interests
of the Mandator and to comply with the Mandator's orders insofar
as they are in accordance with laws and other legal regulations. If
it is urgently necessary and the Mandator's consent cannot be
obtained or the Mandator fails to provide the Mandatary with
cooperation within a reasonable time, the Mandatary may deviate
from the Mandator's order. However, the Mandatary must always
inform the Mandator of this step without undue delay. In
particular, the Mandatary shall refuse to carry out such orders
(instructions) of the Mandator which are contrary to good morals
or contrary to generally binding legal regulations.

The Mandatary shall not be obliged to propose an agreement for
the provision of additional services beyond those defined in the
Contract, in particular in the event that it is unable to ensure the
provision of additional services or in the event of a previous
breach of the Mandator's obligations towards the Mandatary.
Upon receipt of the Mandator's consent with a draft of an
agreement to Mandatary, there is an agreement concluded to
provide additional services. Pursuant to the Contract, the
Mandatary agrees to provide the Mandator with the additional
services agreed under this paragraph of the Terms and
Conditions and the Contract, for which the Mandator agrees to
pay the agreed fee. The provision of the additional services shall
be governed by these Terms and Conditions and, as far as
possible and practicable, the Contract.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

The Mandator is obliged to provide the Mandatary with all
possible assistance in the performance of the Contract, in
particular to provide complete, clear, unambiguous, truthful and
timely information. The Mandator shall provide the Mandatary
with information which is or may be relevant for the performance
of the Contract without undue delay and without the Mandatary's
request; this shall apply in particular to newly occurring or newly
discovered facts. As part of the implementation, a timetable for
the transmission of documents and the provision of assistance by
the Mandator may be agreed between the Parties. The Mandator
shallthen be obliged to provide the Mandatary with all documents
in accordance with the schedule and to provide other assistance
in accordance with the dates agreed within the schedule.

The Mandator shall promptly inform the Mandatary of all actions
taken without the Mandatary's knowledge in matters relating to
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3.3

3.4

3.5.

3.6.

souvisf s pInénim Smlouvy, zejména o zahajeni, pribéhu a
vysledku kontroly, postupu pro odstranéni pochybnosti,
podani darfiového tvrzeni nebo o jednanich uskute¢nénych
v souvislosti s fizenim ve véci pojistného na socialni
zabezpecleni nebo ve véci vefejného zdravotniho pojistént.
Prikazce vzdy sdéli Prikaznfkovi informace umoznujicf
posoudit rozsah rizik, do kterych Prikaznik pfi poskytovanf

sjednanych sluzeb vstupuije.

Prikaznik je povinen poskytnout sluzby na zakladé podkladd,
dokladl a informaci, které mu byly predany Prikazcem.
Pokud tyto podklady nebo informace nejsou v souladu s
obecné zavaznymi pravnimi predpisy, odpovida za to
Pfikazce. Prikazce odpovidd za wlouceni duplicity
predanych dokladd. Pokud jsou PFikaznikovi poskytnuty
kopie dokument(, Prikazce je odpovédny za to, aby tyto
kopie byly v souladu s originaly, pricemz poskytnutim
podkladt ¢i dokladd Prikaznikovi nejsou dotceny povinnosti
Prikazce vyplyvajici z obecné zavaznych pravnich predpisd
(archivace apod.). V pfipadg, 7Ze Prikazce poskytuje
Prikaznikovi informace bez podkladd, Prikaznik vychazi
pouze z téchto informacf a nenf povinen pozadovat jejich
doloZeni. Na wvyzadani Prikaznika poskytne Prikazce
Prikaznikoviinformace ¢i pfikazy (pokyny) v textové podobé.
Pokud Prikaznik upozorni Pfikazce na nedostatky nebo
nespravnosti v podkladech, dokladech nebo informacich,
Pfikazce musf tyto nedostatky odstranit bez zbytecného
odkladu.

Pfikazce se dale zavazuje, Ze pokud bude Pfikaznikovi

predavat jiz rozpracované Ucetni podklady, budou tyto
podklady v souladu s ¢eskymi Ucetnimi standardy.

V pfipadé, Ze bude Prikazce pozadovat, aby Prikaznik
poskytoval sjednané sluzby v jim zvoleném softwarovém
programu, je Pfikazce povinen zajistit, aby tento software
odpovidal ¢eskym Gcetnim standard@im; v opacném pripadé
je Prikaznik opravnén Prikazci na jeho naklad opatfit licenci
vhodného odpovidajictho  Ceskym

softwaru Ucetnim

standarddim.

Podklady a doklady mdZe Prikazce predavat Prikaznikoviiv
digitalizované podobé napriklad prostfednictvim zprav
elektronické posty zasilanych na elektronickou adresu
Prikaznika uvedenou ve Smlouvé. Pfikazce v tomto pfipadé
nese v plném rozsahu odpovédnost za pfipadné chyby i
nedostatky vzniklé v dusledku vyuziti

elektronickou postou (vCetné otdzek souvisejicich s jejim

komunikace

33.

34.

3.5.

3.6.
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the performance of the Contract, in particular the initiation,
course and result of an audit, a procedure for the removal of
doubts, the submission of a tax returns or actions taken in
connection with proceedings in relation to social security
contributions or public health insurance. The Mandator shall
always provide the Mandatary with information enabling the
Mandatary to assess the extent of the risks involved in the
provision of the agreed services.

The Mandatary is obliged to provide the services on the basis of
documents and information provided by the Mandator. If these
documents or information do not comply with generally binding
legal regulations, the Mandator shall be liable for this. The
Mandator is responsible for avoiding duplication of the
documents provided. Where copies of documents are provided
to the Mandatary, the Mandator shall be responsible for ensuring
that these copies are in conformity with the originals, without
prejudice to the Mandator's obligations under generally
applicable law (archiving, etc.). In the event that the Mandator
provides the Mandatary with information without supporting
documents, the Mandatary shall rely solely on this information
and shall not be obliged to request its documentation. Upon the
Mandatary's request, the Mandator shall provide him with the
information or instructions in text form. If the Mandatary draws
the Mandator's attention to any deficiencies or inaccuracies in the
documents or information, the Mandator shall remedy such
deficiencies without undue delay.

The Mandator further undertakes that if he/she provides the
Mandatary with accounting documents in progress, these
documents will be
standards.

in accordance with Czech accounting

In the event that the Mandator requires the Mandatary to provide
the agreed services in the software program of his/her choice, the
Mandator is obliged to ensure that this software complies with
Czech accounting standards; otherwise, the Mandatary is entitled
to provide the Mandator at his/her expense with a license for
suitable software corresponding to Czech accounting standards.

The Mandator may also submit documents to the Mandatary in
digitised form, for example, via e-mail messages sent to the
Mandatary's electronic address specified in the Contract. In this
case, the Mandator shall be fully responsible for any errors or
shortcomings arising from the
communication (including issues related to its security).

use of electronic mail
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3.7.

3.8.

3.9.

3.10.

3.11.

3.12.

3.13.

zabezpecenim).

Podklady a doklady mdze Prikazce predavat Prikaznikoviiv
tisténé podobé dorucenim na néklady Prifkazce na adresu
sidla Prikaznika, pficemZz v takovém pfipadé budou
Prikaznfkem  dokumenty digitalizovédny a
dokumenty budou zaslany zpét Prikazci.

plvodni

V pfipadé, Ze na zakladé Smlouvy podava Prikaznik za
Prikazce danova priznani ¢i jind podani, poda je v zakonné
Ih(té, a to za predpokladu, Ze Prikazce nenf v prodlenf s
predanim podklad(, doklad( a informaci.

Nebude-li mezi Smluvnimi stranami domluveno jinak, musf
byt v8echny podklady a informace pro podani danového
pfiznani v ramci sluzby pfiznanf k DzP predany Pfikaznikovi
nejpozdéji do konce meésice nasledujiciho po skonceni
zdanovaciho obdobi.

V pfipadé, Ze je na zakladé Smlouvy poskytovana Prikazci
sluzba sprava DPH a nebude-li domluveno jinak, musi byt
vSechny podklady a informace nutné pro darové pfiznani k
DPH Prikazcem predany Prikaznikovi vzdy nejpozdéji
patnact (15) dnl pred zdkonnym terminem pro podanf
danového pfiznani k DPH.

Nebude-li mezi Smluvnimi stranami domluveno jinak, musf
byt vSechny podklady a informace pro podani danového
pfiznani v rdmci sluzby vyhotoveni a podanf priznani k
silni¢nf dani pfedany Prikaznikovi nejpozdéji do deseti (10)
dnd po skoncenf zdanovaciho obdobi.

Nebude-li mezi Smluvnimi stranami domluveno jinak, must
byt vSechny podklady a informace pro zpracovani mzdy
zameéstnance Prikazce v ramci sluzby vedeni mzdové
evidence predany Prikaznikovi nejpozdéji sedm (7)
pracovnich dnd pred wyplatnim terminem takového
zameéstnance.

Nebude-li mezi Smluvnimi stranami domluveno jinak, musf
byt vsechny podklady a informace tykajici se nového
zaméstnance Prikazce (v rdmci sluzby vedeni mzdové
evidence) prfedany Prikaznfkovi nejpozdéji osmactyricet (48)
hodin od vzniku pfedmétného pracovneépravniho vztahu. Ve
stejné Ih{té je Prikazce povinen predat Prikaznikovi vsechny
podklady a informace tykajici se zmén v pracovnépravnich

3.7. The Mandator may also submit documents to the Mandatary in

3.8.

3.9.

printed form by delivery at the Mandator's expense to the address
of the Mandatary's registered office, in which case the documents
will be digitised by the Mandatary and the original documents will
be sent back to the Mandator.

In the event when the Mandatary files tax returns or other
submissions on behalf of the Mandator pursuant to the Contract,
the Mandatary shall file such returns or other submissions within
the statutory time limit, provided that the Mandator is not in
default in the submission of documents and information.

Unless otherwise agreed between the Parties, all documents and
information for filing a tax returns under the Income Tax Return
Service must be submitted to the Mandatary no later than the end
of the month following the end of the tax year.

3.10.In the event that a VAT administration service is provided to the

3.1

-

Mandator on the basis of the Contract and unless otherwise
agreed, all documents and information necessary for the VAT
return must be provided by the Mandator to the Mandatary at
least fifteen (15) days before the statutory deadline for filing the
VAT return.

.Unless otherwise agreed between the Parties, all documents and

information for filing a tax return under the Road Tax Return
Preparation and Filing Service shall be delivered to the Mandatary
no later than ten (10) days after the end of the tax year.

3.12.Unless otherwise agreed between the Parties, all documents and

information for the payroll processing of an employee of the
Mandator under the Payroll Recordkeeping Service shall be
provided to the Mandatary no later than seven (7) business days
prior to such employee's pay date.

3.13.Unless otherwise agreed between the Parties, all documents and

DoMyTax is certified to the highest level (CPA) and is an active member of the Czech Tax
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information relating to the Mandator's new employee (under the
Payroll Service) shall be provided to the Mandatary no later than
forty-eight (48) hours after the establishment of the employment
relationship in question. Within the same time period, the
Mandator shall provide the Mandatary with all documents and
information relating to changes in the employment relationships
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vztazich zaméstnancC Prikazce.

3.14. V pfipadé, Ze dojde k porudeni povinnosti Prikazce dle
odstavce 9 az 13 tohoto ¢lanku Podminek, jsou cinnosti
Prikaznika vynaloZené v souvislosti s takovou skutenostf
povaZovany za viceprace.

3.15. V pfipadé zpozdénf pfi predkladani dokument( dle odst. 9
az 13 tohoto clanku a/nebo Udajl pro vypocet mezd
Prikaznikovi o vice nez 5 pracovnich dnl se cena sluzby
poskytované pro dany mésic zwsi o 10 %. Pokud je Ih(ta
zpozdéni u dokumentl a/nebo Udajl pro vypocet mezd
delsi nez 5 pracovnich dnd, Prikaznik nenese odpovédnost
za piipadné ztraty Piikazce spojené s navaznym pfevodem
mezd, dani z pfijmu fyzickych osob, pojistného, hlaseni DPH,
dané z prijmu a dalsi dané splatné do statniho rozpoctu a
mimorozpoctové prostiedky podle prévnich predpist.

3.16. V pripadé, Ze ma v souvislosti s nabytim Gcinnosti Smlouvy
dojit k predéani podkladd & informaci Prikaznikovi treti
osobou na pokyn Prikazce (napf. osobou, jez poskytovala
Prikazci UCetni ¢i obdobné sluzby pfed uzavienim Smiouvy),
zavazuje se Prikazce zajistit, Ze tyto podklady a informace
budou treti osobou predany nejpozdéji do Sedesati (60) dn(l
od uzavienf Smlouvy.

3.17. Kazdy dotaz Prikaznika souvisejici se sluzbami je Prikazce
povinen zodpovédét nejpozdéji do dvou (2) pracovnich dnd
od jeho zaslani Prikaznikem.

3.18. Prikazce je povinen informovat Pfikaznika o v3ech
skutecnostech, které majf vliv na poskytovanf sluzeb dle
Smlouvy, vCetné pInéni ohlasovacich povinnosti Prikazcem.
Prikazce je po celou dobu Ucinnosti Smlouvy povinen
informovat Pfikaznika o v3ech jeho obchodech mezi
spojenymi osobami ve smyslu ustanoveni § 23 odst. 7

z&kona €. 586/1992 Sb., o danich z pfijm0.

of the Mandator's employees.

3.14.In the event of a breach of the Mandator's obligation under

paragraphs 9 to 13 of this Article of the Terms and Conditions, the
Mandatary's activities incurred in connection with such fact shall
be deemed to be extra work.

3.15.In the event of a delay of more than 5 working days in the

submission of documents pursuant to paragraphs 9 to 13 of this
Article and/or payroll data to the Mandatary, the price of the
service provided for that month shall be increased by 10%. If the
period of delay for the documents and/or payroll data is longer
than 5 working days, the Mandatary shall not be liable for any
losses of the Mandator related to the subsequent transfer of
wages, personal income taxes, insurance premiums, VAT
reporting, income tax and other taxes payable to the state budget
and extra-budgetary funds according to the legislation.

3.16.In the event that, in connection with the entry into force of the

Contract, documents or information are to be provided to the
Mandatary by a third party at the instruction of the Mandator (e.g.
a person who provided accounting or similar services to the
Mandator prior to the conclusion of the Contract), the Mandator
undertakes to ensure that such documents and information are
provided by the third party no later than sixty (60) days after the
conclusion of the Contract.

3.17.The Mandator shall respond to any enquiry from the Mandatary

relating to the services within two (2) business days of the enquiry
being sent by the Mandatary.

3.18.The Mandator is obliged to inform the Mandatory of all facts that

affect the provision of services under the Contract, including the
Mandator's performance of reporting obligations. The Mandator
shall be obliged to inform the Mandatary of all transactions
between related persons within the meaning of Section 23(7) of
Act No. 586/1992 Coll., on Income Taxes, throughout the term of
the Contract.

3.19. V pripadé prodleni Prikazce s poskytnutim souc¢innosti se  3.19.In the event of the Mandator's delay in providing assistance, the
prodluZuji  odpovidajicim  zplsobem také plvodné originally set deadlines for performance by the Mandatary shall be
extended accordingly.

stanovené terminy plnénf ze strany Pfikaznika.

3.20. Prikazce je povinen poskytnout Prikaznikovi veSkeré 3.20.The Mandator is obliged to provide the Mandatary with all

DoMyTax is certified to the highest level (CPA) and is an active member of the Czech Tax
Consultants Guild, registration number 05525.
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informace a podklady nezbytné za Ucelem pInénf povinnostf
Prikaznika vyplyvajicich ze zdkona & 253/2008 Sb., o
nékterych opatfenich proti legalizaci vynost z trestné
¢innosti, a to vrozsahu vyzadovaném aktudalné platnymi
pravnimi predpisy a ve formé zvolené Prikaznikem, a to
kdykoli v préibéhu
podstatnych skutenosti tykajicich se téchto informaci a
oznamit

trvani  smluvntho vztahu. Zménu
podkladl je Prikazce povinen Prikaznikovi
bezprostfedné po provedeni této zmény.

3.21. Prikazce se <zavazuje zajistit, aby koncovi uZivatelé
dodrzZovali podminky Smlouvy a odpoveédnost za porusenf
téchto podminek nese Prikazce, nikoli koncovy uzivatel.
Pokud tedy dojde k poruseni ustanoveni Smlouvy nebo
Podminek koncowm uZivatelem, Pfikazce bude odpovidat

Prikaznikovi jako by Smlouvu & Podminky porusil sam.

3.22. Prikazce vyslovné souhlasi stim, Ze Prikaznik mize
sjednané sluzby poskytovat také prostrednictvim trfetich

osob.

3.23. Prikazce se zavazuje, Ze nebude zaméstnancim Prikaznika

nebo osobam, které jsou k Prikaznikovi v obdobném
poméru nebo s nim spolupracuji, a zaroven se podileji na
poskytovani sluzeb Prikazci, nabizet zaméstnani. Zaroven se
zavazuje, ze po dobu Sesti (6) mésicl poté, co se takovato
osoba prestane Uclastnit poskytovani sluzeb Prikazci,
nevyuzije sluzeb této osoby, at jiz by byly takové sluzby
poskytovany nezavisle nebo prostrednictvim tfeti osoby. V
pfipadé, Ze Prikazce tuto svou povinnost porusf, je Prikaznik
opravnén pozadovat smluvni pokutu ve vysi 150.000 KC.
Zaplacenim smluvnf pokuty nenf dotéeno pravo na nahradu

ajmy.

3.24. Prikaznik je opravnén postoupit prava a povinnosti ze

Smlouvy na treti osobu, s ¢imz Prikazce souhlasi.

ODMENA PRIKAZNIiKA A NAHRADA
NAKLADU

4.1. Za poskytovani sluzeb se Prikazce zavazuje hradit
Prikaznikovi odménu dohodnutou ve Smlouveé.
4.2, Prikazce se zavazuje nahrazovat Prikaznikovi vSechny pfimé

naklady vynaloZené v souvislosti s poskytovanim sjednanych
sluzeb (zejména naklady na soudnf ¢i spravni poplatky,
preklady a postovné).

4.3. Jsou-li Prikazci poskytovany sluzby za obdobi pfedchazejici

3.2

1

information and documents necessary for the purpose of fulfilling
the Mandatary's obligations arising from Act No. 253/2008 Coll.,
on certain measures against the legalization of proceeds from
criminal activity, to the extent required by the currently applicable
legislation and in the form chosen by the Mandatary, at any time
during the contractual relationship. The Mandator is obliged to
notify the Mandatary of any change in material facts concerning
such information and documents immediately after such change.

.The Mandator undertakes to ensure that end users comply with

the terms of the Contract and the Mandator, not the end user, is
responsible for any breach of these terms. Accordingly, if there is
a breach of the provisions of the Contract or the Terms and
Conditions by an end user, the Mandator shall be liable to the
Mandatary as if the Mandator had breached the Contract or the
Terms and Conditions himself.

3.22.The Mandator expressly agrees that the Mandatary may also

provide the agreed services through third parties.

3.23.The Mandator undertakes not to offer employment to the

Mandatary's employees or persons who are in a similar
relationship to the Mandatary or who cooperate with it and are
also involved in the provision of services to the Mandator. He/she
also agrees not to use the services of such person for a period of
six (6) months after such person ceases to participate in the
provision of services to the Mandator, whether such services are
provided independently or through a third party. In the event that
the Mandator breaches this obligation, the Mandatary shall be
entitled to claim a contractual penalty of CZK 150,000. Payment of
the contractual penalty shall not affect the right to compensation
for damages.

3.24.The Mandatary is entitled to assign the rights and obligations

4.1.

4.2.

4.3.

DoMyTax is certified to the highest level (CPA) and is an active member of the Czech Tax
Consultants Guild, registration number 05525.

under the Contract to a third party, to which the Mandator agrees.

MANDATARY'S REMUNERATION
AND REIMBURSEMENT OF COSTS

For the provision of services, the Mandator undertakes to pay the
Mandatary the remuneration agreed in the Contract.

The Mandator undertakes to reimburse the Mandatary for all
direct costs incurred in connection with the provision of the
agreed services (in particular the costs of legal or administrative
fees, translation and postage).

If services are provided to the Mandator for a period prior to the
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4.4,

4.5.

4.6.

4.7.

4.38.

49.

4.10.

dni tc¢innosti Smlouvy a neni-li dohodnuto ve Smlouvé jinak,
nalezi Prikaznikovi za tyto sluzby odména ve shodné vysi,
jako by tyto sluzby byly poskytovany za obdobf po nabytf
Ucinnosti Smlouvy.

Odmeéna Prikaznika za pravidelné sluzby je splatna predem
vzdy do desatého (10.) dne pfislusného mésice, za ktery je
placena, a to na zakladé vylctovani zaslaného Prikazci.
Odména Prikaznika za jednorazové sluzby je splatna vzdy
v pIné vysi pfedem, a to na zakladé vyuctovani zaslaného
Prikazci. Ndhrada nékladl je splatné vzdy spole¢né s témi
sluzbami, za jejichz Ucelem byl naklad Prikaznikem
vynaloZen.

Pfikazce bere na védomi, ze Pfikaznik je opravnén pfi
uzavieni Smlouvy nebo kdykoliv béhem poskytovani pinéni
dle Smlouvy pozadovat po Pfikazci zélohu na odmeénu. V
pripadé, Ze Prikaznik vyzve Prikazce k uhrazeni zélohy, je
Prikaznik opravnen zacft s poskytovanim plnéni dle Smlouvy
nebo pokracovat v poskytovanf plnénf dle Smlouvy az poté,
co bude Pfikazcem zaloha na zakladé tzv. zalohové faktury
v pIné wsi uhrazena.

V pfipadé, Zze Smlouva ohledné sluzby hrazené pausalni
odmeénou trva pouze Cast obdobi, nalezl Prikaznikovi
pomeérna ¢ast takové pausalni odmeny.

Bez ohledu na sjednany zplsob ceny (odmény) vede
Prikaznik evidenci hodin odpracovanych jednotlivymi
pracovniky Prikaznika pfi poskytovanf plnénf dle Smlouvy. V
pfipadé, Ze dojde z jakéhokoliv ddvodu k ukoncenf
poskytovani plnéni pred dokoncenim sjednanych praci, za
které byla sjednana cena v pausalni vysi, ma Prikaznik narok
za vykonanou praci na odménu vypoctenou dle hodinovych
sazeb a evidence dle predchozi véty, avsak maximalné ve

vySi odpovidajicf sjednané pausaini cené.

Odmeéna Prikaznika je splatnd vzdy bezhotovostné
prevodem na bankovni Gcet uvedeny na fakture. Prikazce je
povinen uveést pfislusny variabilni symbol platby. Odména je
uhrazena pfipsanim plné ¢astky odmeény na bankovni Ucet
Prikaznika.

V pripadé, Ze je tak stanoveno obecné zavaznymi pravnimi
predpisy, bude k odméné Prikaznika za poskytovani sluzeb
pfipoctena dan z pridané hodnoty nebo jina obdobna dan.

Ohledné plateb provadénych na zakladé Smlouvy vystavi
Prikaznik Prikazci danovy doklad - fakturu. Danovy doklad -
fakturu wvystavi a zaSle v elektronické podobé na
elektronickou adresu Prikazce. Pfikazce souhlasf, aby mu byl

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

4.9.

effective date of the Contract and unless otherwise agreed in the
Contract, the Mandatary shall be entitled to remuneration for
such services in the same amount as if such services had been
provided for a period after the effective date of the Contract.

The Mandatary's fee for regular services is payable in advance by
the tenth (10th) day of the month for which it is paid, based on the
invoice sent to the Mandator. The Mandatary's remuneration for
one-off services is payable in full in advance on the basis of the
invoice sent to the Mandator. Reimbursement of expenses is
always due together with the services for which the expense was
incurred by the Mandatary.

The Mandator acknowledges that the Mandatary shall be entitled
to require the Mandator to advance payment at the time of
entering into the Contract or at any time during the performance
of the Contract. In the event that the Mandatary calls upon the
Mandator to pay the advance payment, the Mandatary shall be
entitled to commence or continue to provide the performance
under the Contract only after the advance payment has been paid
in full by the Mandator on the basis of an advance invoice.

In the event that the Contract in respect of a service paid for by a
lump sum fee lasts for only part of the period, the Mandatary shall
be entitled to a proportionate part of such lump sum fee.

Irrespective of the agreed method of fee (remuneration), the
Mandatary shall keep records of the hours worked by individual
employees of the Mandatary in providing performance under the
Contract. In the event that the provision of performance is
terminated for any reason prior to the completion of the agreed
work for which a lump sum fee was agreed, the Mandatary shall
be entitled to remuneration for the work performed, calculated in
accordance with the hourly rates and records referred to in the
preceding sentence, but not exceeding the amount
corresponding to the agreed lump sum fee.

The Mandatary's remuneration is always payable by wire transfer
to the bank account specified on the invoice. The Mandator is
obliged to indicate the relevant variable payment symbol. The
remuneration is paid by crediting the full amount of the
remuneration to the Mandatary’s bank account.

Where required by generally binding legislation, VAT or other
similar tax shall be added to the Mandatary's remuneration for the
provision of services.

4.10.The Mandatary shall issue a tax document - an invoice to the

DoMyTax is certified to the highest level (CPA) and is an active member of the Czech Tax
Consultants Guild, registration number 05525.

Mandator in respect of payments made under the Contract. The
tax document - invoice shall be issued and sent in electronic form
to the Mandator's electronic address. The Mandator agrees that

2024



danovy doklad vystaven v elektronické podobé a zaslan mu
elektronicky.

4,11, V pfipadé prodlenf Pfikazce s placenim odmeény Pfikaznikovi
vznika Prikaznikovi pravo na uUrok z prodlenf ve wsi 0,1 % z
dluzné castky za kazdy zapocaty den prodleni. Prikaznik je
opravnén poZadovat nahradu veskerych  ndakladd
vynaloZenych v souvislosti s vymahanim dluznych &astek

neuhrazenych ve Ihdté splatnosti.

4.12. V pripadé prodleni Prikazce s placenim odmény nebo jejf
Casti je Prikaznik opravnén prerusit pInénf jakychkoliv svych
zavazk( vaci Prikazci, véetné poskytovani sluzeb, a to a7 do
okamziku uhrazeni vsech zévazk{ Prikazcem.

4.13. MoZnost Cerpénf sluzeb mdze byt Prikaznikem odlozena az

do okamziku, kdy je Castka odmeény skutecné pfipsana na
Ucet Prikaznika.

NAROK NA VRACENi ODMENY A
ODSTOUPENI OD SMLOUVY

5.1. Pokud Prikazce nedoda nezbytné podklady pro poskytnutf
sluzeb do 90 dnd od zaplacenf zalohové faktury dle ¢l. 4.5
Podminek, ma Prikazce pravo pozadat pisemné Prikaznika
o vraceni uhrazené zalohy. Vracend (astka vSak bude
Prikaznikem ponizena o jiz vynalozené naklady v souvislosti
s poskytovanim sjednanych sluZeb, maximalné viak do vyse
50 % jiz fakturované ¢astky. V pfipadé, Ze Prikazce své pravo
neuplatnf u Prikaznika pisemné do 180 dnl ode dne platby
zalohové faktury, Cini vynalozené naklady Prikaznika v
souvislosti s poskytovanim sjednanych sluzeb 100 % jiz
fakturované Castky a Prikazci tak nebudou vraceny zadné
uhrazené prostredky.

5.2. Pokud Prikazce oznamf Prikaznikovi do 14 dnf od platby
zalohové faktury, Ze o sluzby jiz nema zajem, vrati Prikaznik
uhrazenou zalohu poniZzenou o jiz vynaloZzené ndklady v
souvislosti s poskytovanim sjednanych sluzeb, maximalné
v3ak do vySe 100 % jiz fakturované castky.

53. Pokud Prikazce odstoupi od Smlouvy s pravidelnym
plnénim bez udani d@vodu, nemé nérok na vraceni jiz
uhrazenych plateb.

54. Pokud Pfikazce odstoupi od Smlouvy s pravidelnym

pInénim z d@vodu poruseni smluvnich povinnostf ze strany

Prikaznika, vyrovnaji Smiluvnf strany své zévazky do 30 dnd
ode dne Ucinnosti odstoupeni od Smlouvy.

DoMyTax is certified to the highest level (CPA) and is an active member of the Czech Tax
Consultants Guild, registration number 05525.

the tax invoice shall be issued in electronic form and sent to him
electronically.

4.11.In the event of the Mandator's default in payment of the fee to the
Mandatary the Mandatary shall be entitled to default interest at
the rate of 0.1% of the amount due for each day of delay. The
Mandatary shall be entitled to claim reimbursement of all costs
incurred in connection with the collection of amounts due and
unpaid on the due date.

4.12.In the event of default by the Mandator in payment of the fee or
any part thereof, the Mandatary shall be entitled to suspend
performance of any of its obligations to the Mandator, including
the provision of the services, until all obligations have been paid
by the Mandator.

4.13.The possibility of using the services may be postponed by the
Mandatary until the amount of the fee is actually credited to the
Mandatary's account.

5. RIGHT TO REIMBURSEMENT OF
REMUNERATION AND CONTRACT
TERMINATION

5.1. If the Mandator fails to provide the necessary documentation for
the provision of services within 90 days of paying the advance
invoice pursuant to Article 4.5 of the Terms and Conditions, the
Mandator has the right to request in writing that the Mandatary
refund the paid advance. However, the refunded amount will be
reduced by the costs already incurred by the Mandatary in
connection with the provision of the agreed services, up to a
maximum of 50% of the invoiced amount. If the Mandator does
not exercise this right in writing to the Mandatary within 180 days
of the advance invoice payment date, the Mandatary's incurred
costs in connection with the provision of the agreed services will
amount to 100% of the invoiced amount, and no funds will be
refunded to the Mandator.

5.2. If the Mandator notifies the Mandatary within 14 days of paying
the advance invoice that they no longer wish to use the services,
the Mandatary will refund the paid advance reduced by the costs
already incurred in connection with the provision of the agreed
services, up to a maximum of 100% of the invoiced amount.

5.3. Ifthe Mandator terminates the Contract with regular performance
without providing a reason, they are not entitled to a refund of any
payments already made.

5.4. If the Mandator terminates the Contract with regular performance
due to a breach of contractual obligations by the Mandatary, the

Parties shall settle their obligations within 30 days from the
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5.5. Naklady wvynaloZzené v souvislosti s poskytovanim

sjednanych sluZeb dle tohoto ¢lanku Podminek budou
vycisleny vzdy podle aktualné platného ceniku Prikaznika,
pfipadné téZz na zadkladé odpracovanych hodin
vynasobenych hodinovou sazbou Prikaznika. Financnf
prostfedky budou Prikazci vraceny vzdy do 30 dnd od
potvrzenf naroku na vracenf penéz.

5.6. Pokud je Prikazce spotfebitelem, uplatni se vySe uvedena

ustanoveni Podminek po zohlednéni zakonné ochrany
spotrebitele.

6. ODPOVEDNOST ZA VADY,
NAHRADA UJMY

6.1. Prdva a povinnosti Smluvnich stran ohledné odpovédnosti
Pfikaznika za vady sluzeb se fdi pfislusnymi obecné
zavaznymi pravnimi pfedpisy, a to konkrétné ustanovenimi
§1914 a nasl. obCanského zakoniku. Prikaznik odpovida
Prikazci pouze za zavinéné poruseni pravnich povinnosti,

nestanovi-li pravni predpisy jinak.

6.2. Prikazce bere na védomi, ze Pfikaznik md uzavfenu
pojistnou smlouvu pro pfipad povinnosti k nahradé ujmy
zplsobené poskytovanim plnéni Prikaznika a tento typ

pojisténi bude udrzovat po celou dobu trvani Smlouvy.

6.3. Prikazce dale bere na védomi, Ze Pfikaznik nenese
odpovédnost za funkénost datové sité Prikazce, funkénost
vefejné datové sfté, funkénost hardwarového vybavenf
Prikazce, za stav programového vybaveni Prikazce, za
zalohovanf dat Prikazcem a za pfipadné zasahy tretich osob
do programového vybavenf Prikazce. Prikaznik dale nenese
odpovédnost za zménu vykladu prava po poskytnuti urcité

sluzby.

6.4. Prikaznik nenabizf sluzby. VeSkeré vzorové
dokumenty poskytnuté Prikazci jsou poskytovany pouze
jako ilustra¢ni a Prikaznik nenese odpovédnost za jejich

obsah.

pravnf

6.5. 'V pfipadé vzniku Ujmy na strané Pfikazce v souvislosti s se
Smlouvou (nejedné-li se o Gjmu zplsobenou Pfikaznikem
umysiné ¢&i z hrubé nedbalosti) se Smluvn{ strany v souladu
s ustanovenim § 2898 obcanského zakoniku dohodly na

omezenfnahrady této pfipadné Ujmy vzniklé Prikazcitak, ze

DoMyTax is certified to the highest level (CPA) and is an active member of the Czech Tax

Consultants Guild, registration number 05525.

5.5.

5.6.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

effective date of the termination of the Contract.

Costs incurred in connection with the provision of the agreed
services under this Article of the Terms and Conditions will always
be calculated based on the Mandatary's currently valid price list
or, alternatively, on the basis of hours worked multiplied by the
Mandatary's hourly rate. Financial means will be refunded to the
Mandator within 30 days of confirming the entitlement to the
refund.

If the Mandator is a consumer, the above provisions of the Terms
and Conditions shall apply with due consideration for statutory
consumer protection.

LIABILITY FOR DEFECTS,
COMPENSATION FOR DAMAGES

The rights and obligations of the Parties with regard to the
liability of the Mandatary for defects in the services shall be
governed by the applicable generally binding legal provisions,
namely the provisions of 8 1914 et seq. of the Civil Code. The
Mandatary shall be liable to the Mandator only for culpable
breach of legal obligations, unless otherwise provided by law.

The Mandator acknowledges that the Mandatary has an
insurance policy in place to cover the Mandatary's compensation
for damage obligations arising from the provision of the
Mandatary's services and will maintain this type of insurance
throughout the term of the Contract.

The Mandator further acknowledges that the Mandatary is not
responsible for the functionality of the Mandator's data network,
the functionality of the public data network, the functionality of
the Mandator's hardware, the condition of the Mandator's
software, the Mandator"s data backups and any third party
interference with the Mandator"s software. Furthermore, the
Mandatary shall not be liable for any change in the interpretation
of the law after the provision of a particular service.

The Mandatary does not offer legal services. Any sample
documents provided to the Mandator are provided for
illustrative purposes only and the Mandatary is not responsible
for their content.

In the event of any damage on the part of the Mandator in
connection with the Contract (unless the damage is caused by
the Mandatary intentionally or through gross negligence), the
Parties agree, in accordance with the provisions of Section 2898
of the Civil Code, to limit the compensation for any such damage
incurred by the Mandator so that the total compensation for
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6.6.

6.7.

6.8.

6.9.

7.1.

7.2.

7.3.

DoMyTax is certified to the highest level (CPA) and is an active member of the Czech Tax

celkova nahrada Ujmy, vcetné uslého zisku, je omezena
maximalnf ¢astkou 2.000.000,- K¢.

V pfipadé, Ze bude Pfikazce informovan o skutecnosti, na

jejimz zakladé by mohla byt zaloZena povinnost Prikaznika k
nahradé ujmy, je povinen nejpozdéji do péti (5) pracovnich
dnd ode dne, kdy se o takové informaci dozvi, upozornit
Prikaznika a poskytnout mu veSkerou soucinnost pfi

pfipravé a podani opravného prostfedku anebo jiného
obdobného kroku tak, aby bylo mozno nahradé Ujmy
predejit.

Pokud by spravce dané ¢i jiny subjekt zpochybrioval pravnf
nazory Prikaznika, je povinnosti Pfikazce umoZnit
Prikaznikovi vysvétleni tohoto stanoviska, a to i v pfipadé jiz
ukonceného smluvniho vztahu.

Prikaznfk neodpovida za Ujmu vzniklou Prikazci v souvislosti
s plnénim Prikaznika:

mimoradnymi a nepredvidatelnymi prekazkami vzniklymi
nezévisle na vali Prikaznika;

v dlsledku vyuziti pInéni poskytnutych Prikazci dle Smlouvy
Prikaznikem tfetimi osobami;

pokud Prikaznik Prikazce informoval o pffpadnych rizicich
vyplyvajicich z daného postupu, nicméné Prikazce i pfesto
postupuje timto zplsobem;

pokud Prikazce nesplnil fadné a vcas svoji povinnost
stanovenou v odstavci 6 tohoto ¢lanku, ¢imz znemoznil
Prikaznikovi vcasné podani opravného prostredku i
ucinénf jiného obdobného kroku tak, aby bylo mozno
nahradé Ujmy predejit;

pokud Prikazce ani neumoznil Prikaznikovi pokusit se
zabranit vzniku Gjmy, nebo omezit jeji rozsah.

V pfipadé, Ze v téZe véci poskytuje plnénf Prikazci i dalsf
osoba a Smluvnf strany se nedohodly jinak, ma Prikaznik
povinnost pouze k ndhradé Gjmy, kterou sdm zpUsobil, a to
v rozsahu svého podilu na poskytnutém pinént.

TRVANI SMLOUVY

Smlouva nabyva Gcinnosti dnem jejiho uzavient.

Neni-li ve Smlouvé stanoveno vyslovné jinak, je Smlouva
uzavfena na dobu neurditou.

Smiuvni strany jsou kdykoliv opravnény Smlouvu ve vztahu
k opakovanym plnénim vyplyvajicim ze Smlouvy i bez
uvedeni dlvodu pisemné vypovédét, a to s vypovédni
dobou dva (2) kalendarni mésice, jejiz béh zapoc¢ne prvého

dne mésice nasledujictho po mésici, v némz byla vwpovéd

Consultants Guild, registration number 05525.

6.6

6.7

damage, including lost profits, is limited to a maximum amount
of CZK 2,000,000.

In the event that the Mandator is informed of a fact that could
give rise to an obligation on the part of the Mandatary to
compensate damage, the Mandator shall notify the Mandatary
within five (5) business days of the date on which the Mandator
becomes aware of such information and shall provide the
Mandatary with all assistance in preparing and filing an appeal
or other similar action so that the compensation for damage
may be avoided.

Should the tax administrator or any other entity question the
legal opinions of the Mandatary it is the Mandator's obligation to
allow the Mandatary to explain this position, even in the case of
a terminated contractual relationship.

6.8 The Mandatary shall not be liable for damages incurred by the

6.9

Mandator in connection with the Mandatary's performance:
extraordinary and unforeseeable obstacles arising

independently of the Mandatary's will;

as a result of the use of the performance provided to the
Mandator under the Contract by the Mandatary by third
parties;

if the Mandatary has informed the Mandator of the potential
risks arising from the procedure, but the Mandator
nevertheless proceeds in this way;

if the Mandator has failed to comply properly and in a timely
manner with its obligation set out in paragraph 6 of this
Article, thereby preventing the Mandatary from filing a timely
appeal or taking other similar action so that damages can be
avoided;

if the Mandator has not even given the Mandatary the
opportunity to try to prevent the damage or limit its extent.

In the event that another person provides performance to the
Mandator in the same matter and the Parties have not agreed
otherwise, the Mandatary shall only be obliged to compensate
the damage caused by itself to the extent of its share of the
performance provided.

/. DURATION OF THE CONTRACT

7.1

7.2

7.3

The Contract shall take effect on the date of its conclusion.

Unless expressly stated otherwise in the Contract, the Contract
is concluded for an indefinite period of time.

The Parties shall be entitled to terminate the Contract at any
time in relation to repeated performances under the Contract,
even without giving any reason, by giving two (2) calendar
month's written notice, which shall commence on the first day of
the month following the month in which the notice was delivered
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dorucena druhé Smluvni strané. Smlouvu nelze vypovédét
ve vztahu k jednorazovym plnénim. Timto nenf dotceno

ustanovenf nasledujictho odstavce.

7.4. Prikaznik mze od Smlouvy odstoupit v pripadé, Ze:

e mezi Smluvnimi stranami bude narusena ddvéra;

e  Prikazce neposkytne Prikaznikovi veSkeré informace a
podklady nezbytné za Ucelem plnéni povinnosti
Prikaznfka vyplyvajicich ze zakona ¢. 253/2008 Sb.;

e  Prikazce porusi nékterou svou povinnost vyplyvajici ze
Smlouvy vcetné Podminek ¢i z obecné zavaznych
pravnich predpist, a to i pred nabytim UGcinnosti
Smlouvy;

e  pokud Prikazce neposkytuje Pfikaznikovi dostatecnou
soucinnost

e bude zahdjeno trestni stihani Prikazce ¢ clen(
statutarniho organu Prikazce pro jednani souvisejici s
¢innosti Prikazce;

e dojde k zatajeni podstatnych informaci souvisejicich s
¢innostf Prikazce Prikaznikovi;

e vznikne podezreni, Ze Pfikazce & clen statutarniho
organu Prikazce se v souvislosti s ¢innosti Prikazce
dopustili trestného cinu;

e nezaplati-li Pfikazce fadné ¢iveas jakoukoliv z plateb, k
nimzZ je povinen dle Smlouvy ¢i Podminek;

e  stane-li se Prikazce nespolehlivym platcem DPH ve
smyslu ustanoveni 8 106a zakona ¢. 235/2004, zakon o
dani z pfidané hodnoty;

e Dbylo-li rozhodnuto o Upadku Prikazce.

7.5. Pokud byl smluvnf vztah sjednan na dobu urcitou, zanika
rovnéz uplynutim této doby nebo radnym splnénim
povinnosti obou Smluvnich stran.

7.6. V pripadé zaniku Smlouvy jsou Smluvni strany povinny

provést nejpozdéji do konce meésice nasledujictho po
mésici, v némz k zaniku Smlouvy doslo, vyuctovani a
vyporadani vzajemnych povinnosti a pohledavek ze
Smlouvy, pficemz Prikazce je povinen uhradit ¢ast ceny

vztahujici se k jiz akceptovanym dflcim pInénim za obdobf
pred zénikem Smlouvy.

OCHRANA OSOBNICH UDAJU A
MLCENLIVOST

8.1. Vpfipadé, Ze ma pfi pInénf Smlouvy dochazet ke zpracovani
osobnich Udajd v drzenf Prikazce, uzaviou Smiuvni strany
smlouvu o zpracovani osobnich Gdajd.

82. Prikaznik je opravnén pfi plnéni Smlouvy zpracovavat

osobnf Gdaje Prikazce. Ucel zpracovani a prostfedky
zpracovani budou urleny Prfikazcem a vymezeny ve
smlouvé o zpracovani osobnich Udajd nebo jinym
zplsobem.

to the other Party. The Contract cannot be terminated in relation
to one-off performances. This is without prejudice to the
provisions of the following paragraph.

7.4 The Mandatary may withdraw from the Contract if:

7.5

7.6

8.

8.1

8.2

DoMyTax is certified to the highest level (CPA) and is an active member of the Czech Tax
Consultants Guild, registration number 05525.

e the trust between the Parties is broken;

e the Mandator fails to provide the Mandatary with all
information and documents necessary for the Mandatary to
fulfil its obligations under Act No. 253/2008 Coll;

e The Mandator breaches any of its obligations under the
Contract, including the Terms and Conditions, or under
generally binding legal regulations, even before the Contract
comes into force;

e ifthe Mandator fails to provide the Mandatary with sufficient
cooperation

e 3 criminal prosecution is initiated against the Mandator or
members of the Mandator's statutory body for conduct
related to the Mandator's activities;

e  material information relating to the Mandator's activities is
withheld from the Mandatary;

e it is suspected that the Mandator or a member of the
Mandator's statutory body has committed a criminal offence
in connection with the Mandator's activities;

e if the Mandator fails to pay properly or on time any of the
payments to which it is liable under the Contract or the
Terms and Conditions;

e if the Mandator becomes an unreliable VAT payer within the
meaning of Section 106a of Act No. 235/2004, the Value
Added Tax Act;

e ifthe Mandator is declared bankrupt.

If the contractual relationship has been agreed for a fixed period
of time, it shall also terminate upon expiration of this period or
upon proper performance of the obligations of both Parties.

In the event of termination of the Contract, the Parties are
obliged to settle their mutual obligations and claims under the
Contract no later than by the end of the month following the
month in which the termination of the Contract occurred,
whereby the Mandator is obliged to pay the part of the price
relating to the already accepted partial performances for the
period prior to the termination of the Contract.

DATA PROTECTION AND
CONFIDENTIALITY

In the event that personal data held by the Mandator is to be
processed in the performance of the Contract, the Parties shall
enter into a contract for the processing of personal data.

The Mandatary is entitled to process the Mandator's personal
data in the performance of the Contract. The purpose of the
processing and the means of processing shall be determined by
the Mandator and defined in the personal data processing
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8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

DoMyTax is certified to the highest level (CPA) and is an active member of the Czech Tax

Prikaznik pfi nakladani s osobnimi Udaji zajisti vhodnou
Uroven zabezpecleni odpovidajici pravdépodobnému riziku
pro préva a svobody subjektd Gdajd. Informace a materialy,
které obsahuji osobni Udaje, budou dorucovany bud
0sobné, nebo zasilany elektronicky a mohou byt Sifrovany.

Prikaznik ucinf dostate¢na technicka a organizacni opatrenf
tak, aby zpracovani osobnfch Udajd spliovalo zakonné

pozadavky a aby byla zajisténa ochrana prév subjektu Udajd.

Smluvni strany jsou povinny udrzovat micenlivost o vSech
skutecnostech, které by mohly poSkodit dobré jméno druhé
Smluvnf strany nebo jf zplsobit Gjmu.

VSechny neverejné skutecnosti, které se Smiluvni strany
dozvi pfi jednani o uzavreni, uzavienf a pInénf Smlouvy o
druhé Smluvni strané, zejména Prfkazcem predané
podklady, dokumentace a data Pfikazce i jeho zaméstnancd
a dalsi informace oznacené jako ddvérné, pokud nejsou
obchodnim tajemstvim, jsou dGvérnymi informacemi.
Smiuvni strany se zavazuji udrzovat mlcenlivost o vSech
ddvérnych informacich a obchodnich tajemstvich druhé
Smluvnf strany.

Prikazce zproStuje Prikaznika povinnosti mlcenlivosti a

umozni mu poskytnout nezbytné Udaje:

e V¢ jinym danovym poradclim a jinym osobam, které
by mohly pfispét k fadnému a Uplnému splnénf
Smlouvy a podilet se tak na hajenf oprédvnénych zajmd
Prikazce;

e vU& makléri, pojistovné, pravnim zastupclim a Komore
dafovych poradcd CR v prfpadech, v nichz Prikaznfk
uplatiuje ndhradu Ujmy zplsobené Prikazci ze svého
pojisténf u prislusné pojistovny;

e V¢ vSem Ucastniklim fizeni, orgdnlm dcinnym v
trestnim fizenf a soudu v pfipadé trestniho stihanf
Prikaznika zahajeného na zakladé trestniho oznameni
¢i vypovédi poskytnuté Prikazcem nebo jeho
zastupcem;

e organUm nebo osobam, které maji na poskytnutf
téchto informaci pravo vyplyvajici z pravniho predpisu;

e vUdisubjektuy, ktery Fesf spor mezi Smluvnimi stranami,
¢i vaci subjektu, ktery Prikaznika v takovém sporu

zastupuije;

e VUG tretim osobdm, které Prikaznik wuzivd pri
poskytovani  sluzeb, zejména: Aplikace Booke
https://booke.aj; Amazon Web Services
https://aws.amazon.com, MongoDB Atlas
https://www.mongodb.com/cloud/atlas, a SendGrid

https://sendgrid.com.

Povinnost micenlivosti dle tohoto ¢lanku trva po dobu péti
(5) let od poskytnuti chranénych informacf.

Consultants Guild, registration number 05525.

8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

agreement or otherwise.

In handling personal data, the Mandatary shall ensure an
appropriate level of security appropriate to the likely risk to the
rights and freedoms of data subjects. Information and materials
containing personal data shall be delivered either in person or
sent electronically and may be encrypted.

The Mandatary shall take sufficient technical and organisational
measures to ensure that the processing of personal data
complies with the legal requirements and that the rights of the
data subject are protected.

The Parties are obliged to keep confidential all facts that could
damage the reputation of the other Party or cause damage to it.

All non-public information that the Parties learn about the other
Party in the course of negotiations for the conclusion, conclusion
and performance of the Contract, in particular documents and
data provided by the Mandator and its employees and other
information marked as confidential, unless it is a trade secret,
shall be confidential information. The Parties undertake to
maintain the confidentiality of all confidential information and
trade secrets of the other Party.

The Mandator releases the Mandatary from the obligation of
confidentiality and allows the Mandatary to provide the
necessary data:

to other tax advisors and other persons who may contribute

to the proper and full performance of the Contract and thus
participate in the protection of the Mandator's legitimate
interests;

towards the broker, insurance company, legal
representatives and the Chamber of Tax Advisors of the
Czech Republic in cases where the Mandatary claims
compensation for damages caused to the Mandator from its
insurance with the relevant insurance company;

towards all parties to the proceedings, law enforcement
authorities and the court in the event of a criminal
prosecution of the Mandatary initiated on the basis of a
criminal complaint or a statement provided by the Mandator
or his representative;

to the authorities or persons who have the right to provide
such information under the law;

to the entity that resolves a dispute between the Parties or
to the entity that represents the Mandatary in such a dispute;
to third parties used by the Mandatary in the provision of the
services, in particular: the Booke Application https://booke.ai;
Amazon Web Services https://aws.amazon.com, MongoDB
Atlas https://www.mongodb.com/cloud/atlas, and SendGrid
https://sendgrid.com.

8.8 The obligation of confidentiality under this Article shall continue

for a period of five (5) years after the disclosure of protected
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9. OSTATNI UJEDNANI

9.1.  Prikazce souhlasi ve smyslu ustanoveni 8 7 odst. 2 zédkona ¢.
480/2004 Sb., o nékterych sluzbach informacnf spolecnosti
a 0 zméné nékterych zékonl (zékon o nékterych sluzbach
informacni spole¢nosti), aby mu byly Prikaznikem zasflany
na jeho elektronickou adresu obchodni sdéleni a jiné
propagacni a marketingové materialy a aby Pfikaznik za
timto Ucelem uchovaval osobni Udaje Prikazce a jeho
zaméstnancl.

9.2. Nebude-li mezi Smluvnimi stranami dohodnuto jinak,

vesSkerd korespondence tykajici se pravnich jednanf
souvisejicich se Smlouvou musf byt druhé Smluvni strané
dorucena pisemné ¢i v textové podobé elektronickou
postou. Zprava je doruCena v prfipadé dorucovanf
elektronickou postou okamzikem jejiho pfijeti na server

pfichozi posty.

9.3. Pokud ze Smlouvy ¢ wyslovného pisemného pokynu
Prikazce newyplyva opak, plati, Ze udéli-li Prikazce
Prikaznfkovi plnou moc potfebnou ke spInénf povinnosti dle
Smlouvy, mdze Prikaznik opravnéni z plné moci vzdy udélit

jim zvolenému zaméstnanci Prikazntka ¢ zvolené tretf
0sobé.

ZAVERECNA USTANOVENI

10.1. Pokud kterékoli ustanoveni Smlouvy nebo Podminek nebo
jeho ¢ast je nebo se stane neplatnym ¢i nevynutitelnym
rozhodnutim pfislusného orgdnu, nebude mit tato
neplatnost ¢i nevynutitelnost vliv na platnost ¢i vynutitelnost
ostatnich ustanovenf Smlouvy a Podminek nebo jejich ¢asti,
pokud nevyplyva pfimo z obsahu Smlouvy nebo Podminek,
Ze toto ustanoveni nebo jeho ¢ast nelze oddélit od dalsiho
obsahu. Neulcinné nebo neplatné ustanoveni se Smluvni
strany zavazujf nahradit novym ustanovenim, které je svym
Ucelem a hospodarskym vyznamem co nejblizsf ustanoventf
Smlouvy nebo Podminek, jez ma byt nahrazeno.

10.2. Podminky nahrazuji veskera predchozi ujednanf stejného ¢i

obdobného charakteru mezi Smluvnimi stranami. Pokud

Smlouva obsahuje ujedndni, které je v rozporu s nékterym z

ustanoveni Podminek, pak plati ujednani obsazené ve

Smiouve.

10.3. Smluvni strany wvylucuji aplikaci nasledujicich ustanovenf
obcanského zakoniku na Smlouvu: & 557, 8 1740 odst. 3, §
1793, 8 1799, § 1800, § 2435, § 2440 a § 2443. Prikazce na
sebe prebira nebezpedi zmény okolnosti ve smyslu § 1765
obcanského zakoniku.

information.

9. MISCELLANEQUS

9.1

9.2

9.3

10.

10.1

10.2

10.3

DoMyTax is certified to the highest level (CPA) and is an active member of the Czech Tax
Consultants Guild, registration number 05525.

The Mandator agrees, within the meaning of Section 7(2) of Act
No. 480/2004 Coll., on Certain Information Society Services and
on Amendments to Certain Acts (Act on Certain Information
Society Services), to the sending of commercial communications
and other promotional and marketing materials by the
Mandatary to his/her electronic address and to the storage of
personal data of the Mandator and his/her employees by the
Mandatary for this purpose.

Unless otherwise agreed between the Parties, all
correspondence concerning legal actions related to the Contract
shall be delivered to the other Party in writing or in text form by
electronic mail. In the case of delivery by electronic mail, a
message is delivered when it is received by the incoming mail
server.

Unless the Contract or the Mandator's express written
instructions to the contrary indicate otherwise, if the Mandator
grants the Mandatary a power of attorney necessary to perform
its obligations under the Contract, the Mandatary may always
grant the power of attorney to an employee of the Mandatary or
a third party of the Mandatary's choice.

FINAL PROVISIONS

If any provision of the Contract or the Terms and Conditions or
any part thereof is or becomes invalid or unenforceable by a
decision of a competent authority, such invalidity or
unenforceability shall not affect the validity or enforceability of
the other provisions of the Contract and the Terms and
Conditions or any part thereof, unless it appears directly from
the contents of the Contract or the Terms and Conditions that
such provision or part thereof cannot be severed from the other
contents. The Parties undertake to replace the ineffective or
invalid provision with a new provision that is as close in purpose
and economic significance as possible to the provision of the
Contract or the Terms and Conditions to be replaced.

The Terms and Conditions supersede any prior agreements of
the same or similar nature between the Parties. If the Contract
contains a provision that is inconsistent with any provision of the
Terms and Conditions, then the provisions contained in the
Contract shall prevail.

The Parties exclude the application of the following provisions of
the Civil Code to the Contract: Section 557, Section 1740(3),
Section 1793, Section 1799, Section 1800, Section 2435, Section
2440 and Section 2443. The Mandator assumes the risk of a
change of circumstances within the meaning of Section 1765 of
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the Civil Code.

10.4. Pokud byly mezi Smluvnimi stranami ve Smlouvé sjednany  10.4 If any deviations from any provisions relating to these Terms and

jakékoli odchylky od jakychkoli ustanoveni tykajicich téchto Conditions have been agreed between the Parties in the
Podminek, plati pfi dalsich zménach Podminek ve vztahu Contract, the relevant provisions of the Terms and Conditions in
Smiuvnich stran znéni pfislusnych ustanoveni Podminek force at the time the Contract is entered into, with the deviations
ucinné v okamziku uzavieni Smlouvy s odchylkami agreed in the Contract, shall apply to any subsequent
sjednanymive Smiouvé. U¢innost ostatnich zmén a doplfikd amendments to the Conditions in relation to the Parties. The
Podminek v{¢i takovému Prikazci neni timto ustanovenim effectiveness of other amendments to the Terms and Conditions
dotcena. in relation to such Mandator shall not be affected by this
provision.
10.5. Smiuvnf strany smiuvily pravomoc soud( Ceské republiky. 10.5 The Parties have agreed to the jurisdiction of the courts of the

Czech Republic.

10.6. Tyto Podminky nabyvaji G¢innosti dne 22.11.2024. 10.6 These Terms and Conditions shall come into effect on
22.11.2024.
DoMyTax is certified to the highest level (CPA) and is an active member of the Czech Tax 2024

Consultants Guild, registration number 05525.



